
ÉPOCA ACONSELHADA | RECOMMENDED SEASON

CONTACTOS ÚTEIS | USEFUL CONTACTS

EN The Short Route ‘Santo André Trail’ is a circular route with its start and 

finish in the heart of Vila de Mesão Frio (Parish of Santo André), next to the 

Information Panel located near the Douro Visitor Welcome Center.

Departing from Mesão Frio, the route passes by the Medieval Pillory, the local 

«ex-libris», and continues towards Banduja, then ascending to the settlement 

of Brunhais. After crossing Brunhais, there is the possibility of making a detour 

of approximately 700 metres to the Serrado Viewpoint, situated in the vicinity 

of Rojão de Cima. The recommended route continues along the ridge of Marão 

mountain range, passing through Alto do Rojão. The return to the starting point 

in Mesão Frio follows the eastern slope of the Teixeira river valley, passing once 

again through the Serrado Viewpoint and the settlement of Brunhais.

In the distant past, the parishes of Santa Cristina and São Nicolau constituted 

the Vila de Mesão Frio. This territory was then divided by a «rego» (channel) 

that ran through the middle of Fundo de Vila street, with each half possessing 

its own jurisdiction. Today, the Short Route is a link between past and present, 

uniting not only the ancient historical parishes of Santa Cristina, São Nicolau 

and also Vila Jusã, connecting nature lovers to the essence of the Douro Region. 

With views that capture the heart and soul, and connecting to the Great Route 

‘Door of the Douro’ (GR69), this short route extends over the terraces of the Alto 

Douro Wine Region vineyards, a region recognised as a UNESCO World Heritage 

Site as a cultural, evolving and living landscape: the ‘Santo André Trail’ is an 

invitation to explore and feel the world’s oldest demarcated viticultural region.

PT O percurso pode ser efetuado em qualquer altura do ano, devendo ser tomadas 
precauções no verão devido às elevadas temperaturas e no inverno devido às 
baixas temperaturas e à possibilidade de nevoeiros e de queda de neve.

EN The trail can be done at any time of the year, but care should be taken in summer 
due to the high temperatures and in winter due to the low temperatures and the 
possibility of fog and snowfall.

PT A Pequena Rota ‘Trilho de Santo André’ é um percurso circular com início 
e fim no coração da Vila de Mesão Frio (Freguesia de Santo André), junto ao 
Painel Informativo localizado perto do Centro de acolhimento ao visitante 
do douro.
Saindo de Mesão Frio, o percurso passa pelo Pelourinho Medieval, «ex-
libris» local, e segue em direção à Banduja, subindo depois até à povoação 
de Brunhais. Após atravessar Brunhais, existe a possibilidade de realizar 
um desvio de aproximadamente 700 metros até ao Miradouro do Serrado, 
situado nas proximidades de Rojão de Cima. O percurso recomendado 
prossegue ao longo da cumeada da Serra do Marão, passando pelo Alto 
do Rojão. O regresso ao ponto de partida, em Mesão Frio, faz-se pela meia 
encosta nascente do Vale do Rio Teixeira, voltando a passar pelo Miradouro 
do Serrado e pela povoação de Brunhais. 
Num passado longínquo, as freguesias de Santa Cristina e São Nicolau 
constituíam a Vila de Mesão Frio. Este território era, então, dividido por um 
«rego» que passava pelo meio da Rua de Fundo de Vila, possuindo cada 
metade jurisdição própria. Hoje, a Pequena Rota é um elo entre o passado e 
o presente, unindo não só as antigas freguesias históricas de Santa Cristina, 
São Nicolau e também Vila Jusã, conectando os amantes da natureza à 
essência da Região do Douro. Com vistas que capturam o coração e a alma, 
e ligando-se à Grande Rota ‘Porta do Douro’ (GR69), esta pequena rota 
estende-se sobre os socalcos das vinhas do Alto Douro Vinhateiro, uma 
região reconhecida como Património Mundial pela UNESCO como paisagem 
cultural, evolutiva e viva: o ‘Trilho de Santo André’ é um convite para explorar 
e sentir a região vitivinícola demarcada mais antiga do mundo.

SOS Emergência | Emergency SOS: 112
Câmara Municipal de Mesão Frio| City Hall of Mesão Frio: (+351) 254 890 100
Junta de Freguesia de Mesão Frio | Parish of Mesão Frio: (+351) 254 891 927 
Centro de Acolhimento ao Visitante do Douro 
Douro Visitor Welcome Center: (+351) 254 890 100
Proteção Civil de Mesão Frio| Civil Protection:  (+351) 254 890 100
GNR de Mesão Frio| Police: (+351) 254 892 210
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Coordenação técnica e implantação:
Coordination and implementation:

Entidade Promotora:
Promotor:

Entidade Apoiante: 
Supporter:

Percurso pedestre registado e homologado por:
Walking trail certified by:

PERCURSOS PEDESTRES
DE MESÃO FRIO



COFINANCIAMENTO | CO-FINANCED BY CÓDIGO DE CONDUTA | WALKING CODE

SINALÉTICA | TRAIL SIGNAGE GRAU DE DIFICULDADE | GRADING

ALGO DIFÍCIL | SOMEWHAT DIFFICULT

PT O grau de dificuldade é representado por 4 símbolos diferentes, 
sendo cada um deles avaliado numa escala de 1 a 5 (do mais fácil ao 
mais difícil).
EN The difficulty level is represented by 4 different symbols each of them 
ranges from 1 (the easiest) to 5 (the most difficult).

Calculado de acordo com | Calculated according to: Mide (Método de Información de Excursiones)
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Fontes/Sources: Cartografia 10k do Município de Mesão Frio.

Percurso Pedestre PR8 MSF-BAO
PR8 MSF-BAO Walking Trail

Sentido Recomendado
Recommended Direction

Variante
Variant

Grande Rota ‘Porta do Douro’
Great Route ‘Door of the Douro’

Alto Douro Vinhateiro
Alto Douro Wine Region

CAMINHO PORTUGUÊS DE SANTIAGO 
Caminho de Torres
Torres Way (Way of St. James)

CENTRO DE ACOLHIMENTO 
AO VISITANTE DO DOURO 
Início e fim da PR8 MSF-BAO 
Start and end of PR8 MSF-BAO
41° 9’ 33” N, 7° 53’ 29” W

Pelourinho de Mesão Frio
Mesão Frio Pillory

Fontanário e Tanque da Banduja
Fountain and Banduja Tank

Capela de São Lázaro
Chapel of São Lázaro

Capela de Santa Rita
Chapel of Santa Rita

Cruzeiro de Brunhais
Brunhais Cross

Miradouro da Serra do Marão
Marão Viewpoint

Miradouro do Serrado
Serrado Viewpoint

Carta Militar de Portugal, M888 
folha nº. 126; 1/25000. IGeoE
Military Charter of Portugal, M888 
sheet no 126; 1/25000. IGeoE

13,2 km 5 h 30 min. +744 m -744 m
914 m

252 m

TIPO DE PERCURSO | TYPE OF TRAIL DISTÂNCIA | DISTANCE DURAÇÃO | DURATION DESNÍVEL ACUMULADO | CUMULATIVE GAPALTITUDE | MIN-MAX

LEGENDA | CAPTION

Circular | Circular

TRILHO DE SANTO ANDRÉ

PERFIL DE ALTIMETRIA | GRADIENT PROFILE
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PT Seguir apenas pelo trilho sinalizado; Evitar ruídos e atitudes que perturbem 

a paz do local; Observar a fauna sem perturbar; Não danificar a flora; Não 

abandonar lixo; Não fazer lume; Não colher amostras de plantas ou rochas; Ser 

afável com as pessoas que encontrar; Em caso de acidente indique a sua posição 

utilizando os números no mapa.  Tenha em atenção o risco de incêndio florestal.

EN Follow only signalized tracks; Avoid making noise and disturb local peace and quiet; 

Watch but do not disturb the animals; Do not damage vegetation, leave waste, make 

fire, collect plants or rocks; Be kind to people you may meet; In case of accident, inform 

your position using the numbers on the map. Be aware of the risk of forest fires.


